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COMFORT, 
EFFICIENCY 
AND ITALIAN 
HIGH DESIGN

COMFORT, EFFICIENZA  
E ALTO DESIGN ITALIANO 

CONFORT, EFFICACITÉ
ET DESIGN ITALIEN HAUT DE GAMME

Combining aesthetics and performance. 
Indel B’s hospitality line is the result of continuous 
research and experimentation that has made its 
high-design products the most energy-efficient, 
with a special focus on environmental sustainability.

Unire estetica e performance. La linea di Indel B dedicata 
al mondo dell’hospitality è figlia di ricerca e sperimentazione 
costanti che hanno reso i suoi prodotti di alto design i più efficienti 
in termini energetici, con una speciale attenzione all’ambiente.

Allier esthétique et performance. La gamme Indel B dédiée 
au secteur de l'hôtellerie est le fruit de recherches et 
d'expérimentations constantes, rendant ses produits au design 
raffiné parmi les plus performants sur le plan énergétique, avec 
une attention particulière portée à l'environnement.



L’innovazione continua con il primo 
frigorifero portatile a compressore 
LT22 da 12 o 24V.

L'innovation se poursuit avec le premier 
réfrigérateur portable à compresseur 
LT22 de 12 ou 24V.

Indel B inizia a collaborare con aziende 
internazionali, progettando il primo 
frigorifero a compressore per il mercato 
del tempo libero.

Indel B commence à collaborer avec des 
entreprises internationales, en concevant 
le premier réfrigérateur à compresseur pour 
le marché des loisirs.

Innovation continues with the first LT22 
12 or 24V portable compressor refrigerator.

Indel B starts collaborating with international 
companies, designing the first  compressor 
refrigerator for the leisure market.

1968 1976

Indel B was founded in 1967 in Italy. The company 
introduced the first 12 or 24V DC semi-hermetic 
compressor designed in Italy, revolutionizing outdoor 
comfort with the creation of the first refrigerator with a 
compressor. Today, Indel B is a publicly traded company 
known for iconic products that enhance outdoor living, 
maintaining a focus on continued development in the 
outdoor sector with their OFF products.

Indel B è stata fondata nel 1967 in Italia. L’azienda ha 
introdotto il primo compressore semi-ermetico da 12 o 24V 
DC progettato in Italia, rivoluzionando il comfort all’aperto 
con la creazione del primo frigorifero con compressore. 
Oggi, Indel B è una società quotata in borsa conosciuta per 
prodotti iconici che migliorano la vita all’aperto, mantenendo 
un focus sul continuo sviluppo nel settore outdoor con i loro 
prodotti OFF.

Indel B a été fondée en 1967 en Italie. L'entreprise a 
introduit le premier compresseur semi-hermétique de 12 
ou 24V DC conçu en Italie, révolutionnant ainsi le confort 
en plein air avec la création du premier réfrigérateur à 
compresseur. Aujourd'hui, Indel B est une société cotée en 
bourse, reconnue pour ses produits emblématiques qui 
améliorent la vie en extérieur, tout en gardant un focus sur le 
développement continu dans le secteur de l'outdoor avec 
leurs produits OFF.

1967

Con la vendita dei suoi primi 100.000 frigoriferi, Indel B 
ha raggiunto un traguardo significativo.

Avec la vente de ses premiers 100 000 réfrigérateurs, 
Indel B a atteint un jalon important.

La NASA ha scelto Indel B per costruire il 
frigo per lo Shuttle Columbia che avrebbe 
funzionato in assenza di gravità.

La NASA a choisi Indel B pour construire le 
réfrigérateur destiné à la navette spatiale 
Columbia, capable de fonctionner en 
absence de gravité.

With the sale of its first 100,000 refrigerators, 
Indel B achieved a significant  milestone.

Nasa chose Indel B to build a refrigerator 
for Shuttle Columbia that could work in the 
absence of gravity

1975

1982

Indel B inizia a lavorare in partnership 
con importanti designer e presenta 
pubblicamente il concetto del primo minibar 
sospeso: il FLYINGBAR.

Indel B commence à collaborer avec 
des designers de renom et présente 
publiquement le concept du premier 
minibar suspendu : le FLYINGBAR.

Fridom – vincitore del Red Dot Design 
Award con il modello Cube Freestanding – 
rivoluziona il mondo dell’hôtellerie.

Fridom – lauréat du Red Dot Design Award 
avec le modèle Cube Freestanding – 
révolutionne le monde de l'hôtellerie.

Indel B began working in partnership with 
important designers and publicly presented 
the concept of the first suspended minibar: 
the FLYINGBAR

Fridom – winner of the Red Dot Design 
award with the Cube Freestanding model - 
revolutionises the world of hospitality

PIONEERING INNOVATION
FROM THE 60S TO TODAY

2015 2023

Indel B progetta il K ECOSMART, il primo 
minibar ad alta efficienza energetica con il 
minor consumo di energia. Parallelamente al 
lancio del K ECOSMART, Indel B ha lanciato 
dei programmi di partenariato con le più 
prestigiose catene alberghiere e i maggiori 
gruppi del settore hospitality.

1997 Indel B présente le K ECOSMART, 
le premier minibar à haute efficacité 
énergétique avec la plus faible 
consommation d'énergie du marché.
Parallèlement au lancement du K 
ECOSMART, Indel B a lancé des 
programmes de partenariats ambitieux 
avec les chaînes hôtelières les plus 
prestigieuses et les grands groupes de 
l'industrie de l'hospitalité.

Indel B introduces the K ECOSMART, the 
first highly energy-efficient minibar with the 
lowest energy consumption on the market.
Alongside the launch of the K ECOSMART, 
Indel B has initiated ambitious partnership 
programs with the most renowned and 
prestigious hotel chains and major 
hospitality groups.

With consolidated experience in the 
hotelier world, Indel B entered its first 
partnerships in the cruise ship sector.

2004

1997

Il gruppo aziendale, quotato in borsa, supera 
i 220 milioni di fatturato con importanti 
attività industriali e commerciali in Cina, 
America e Sud America.

Le groupe d'entreprises, coté en bourse, 
dépasse les 220 millions de chiffre 
d'affaires, avec des activités industrielles 
et commerciales importantes en Chine, en 
Amérique du Nord et en Amérique du Sud.

The corporate group, listed on the stock 
exchange, exceeds 220 millions of turnover 
with important industrial and commercial 
activities in China, America, and South 
America.

2022

Con un’esperienza consolidata nel 
mondo dell’hôtellerie, Indel B avvia le 
sue prime collaborazioni nel settore 
delle navi da crociera.

Fort d'une expérience consolidée dans 
le monde de l'hôtellerie, Indel B entame 
ses premières collaborations dans le 
secteur des navires de croisière.
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THE RIGHT
CONNECTION

AND DESIGN

Indel B's history is marked by successes 
that have established the brand’s ability 
to look beyond, anticipating customer and 
market needs, and responding with unique, 
versatile, high-performance, and highly 
customizable solutions. This achievement 
is the result of a development approach 
that remains true to its core values.

L’histoire d’Indel B est jalonnée de 
succès qui ont affirmé la capacité de 
la marque à voir au-delà, anticipant les 
besoins des clients et du marché, et à 
répondre avec des solutions uniques, 
polyvalentes, performantes et hautement 
personnalisables. Un résultat atteint grâce 
à une vision du développement toujours 
fidèle à ses valeurs.

La storia di Indel B è costellata di successi 
che hanno affermato la capacità del brand 
di vedere oltre, anticipando esigenze di 
clienti e di mercato, e di rispondere con 
soluzioni uniche, versatili, performanti e 
altamente personalizzabili. Un risultato 
raggiunto grazie a un’idea di sviluppo 
sempre fedele ai suoi valori.

Customisation and details
Customisation and details  /  Personalizzazione e dettagli  / Personnalisation et détails

LA GIUSTA CONNESSIONE 
TRA FUNZIONALITÀ E DESIGN

LA BONNE CONNEXION
ENTRE FONCTIONNALITÉ ET 
DESIGN

10

BETWEEN

FUNCTIONALITY

With over 50 years of experience, Indel 
B has successfully exported the quality 
of Made in Italy into a challenging sector, 
demonstrating that high technology and 
innovation are game changers in every 
aspect of hospitality design, particularly in 
refrigeration.

Fort de plus de 50 ans d’expérience, Indel 
B a réussi à exporter la qualité du Made in 
Italy dans un secteur difficile et à démontrer 
que haute technologie et innovation sont 
des facteurs déterminants dans chaque 
domaine de l’hospitality, notamment celui 
de la réfrigération.

Con oltre 50 anni di esperienza, Indel B è 
riuscita nell’esportare la qualità del Made 
in Italy in un settore difficile e a dimostrare 
che alta tecnologia e innovazione 
rappresentano dei game changer in 
ogni ambito progettuale dell’hospitality, 
soprattutto quello della refrigerazione.

Design and technology Made in Italy
Design e tecnologia Made in Italy  /  Design et technologie Made in Italy
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PERFORMANCE 
SOLUTIONS FOR AN 
UNPRECEDENTED 
EXPERIENCE

Indel B produces minibars with two refrigeration systems that 
adapt to different contexts and partners with prestigious hotel 
chains and cruise lines.

Indel B produce minibar con due sistemi di refrigerazione che si 
adattano a differenti contesti ed è partner di prestigiose catene 
alberghiere e navi da crociera

Indel B produit des minibars avec deux systèmes de réfrigération 
adaptés à différents contextes et est partenaire de prestigieuses 
chaînes hôtelières et navires de croisière.

SOLUZIONI PERFORMANTI PER 
UN’ESPERIENZA SENZA PRECEDENTI

SOLUTIONS PERFORMANTES POUR 
UNE EXPÉRIENCE SANS PRÉCÉDENT

"ECOSMART" 
COMPRESSION SYSTEM

Maximum energy savings with the highest performance, extremely 
efficient and featuring ultra-silent technology

THERMOELECTRIC 
SYSTEM

Highly energy-efficient, silent, lightweight, and operable at any 
angle, making it perfect for cruise ships.

SISTEMA A COMPRESSORE "ECOSMART"
Il massimo del risparmio energetico con le più elevate performance, 

estremamente efficace e con tecnologia ultrasilenziosa.

SYSTÈME À COMPRESSEUR "ECOSMART"
Le summum de l'économie d'énergie avec des performances 

élevées, extrêmement efficace et doté d'une technologie 
ultra-silencieuse.

SISTEMA TERMOELETTRICO
Ad alto risparmio energetico, silenzioso, 

dal peso contenuto e funzionamento a qualsiasi grado di 
inclinazione, quindi perfetto per navi da crociera.

SYSTÈME THERMOÉLECTRIQUE
À haute économie d'énergie, silencieux, léger et fonctionnant à 

tout angle d'inclinaison, ce qui le rend parfait pour les navires de 
croisière.

Our technologies  
Le nostre tecnologie  /  Nos technologies
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ECOSMART 
SYSTEM

ECOSMART: 
INTELLIGENT 
SYSTEM
ECOSMART: UN SISTEMA INTELLIGENTE
ECOSMART: UN SYSTEME INTELLIGENT

TIMER MODE
MODALITÀ TIMER
MODE MINUTERIE

SMART MODE
MODALITÀ SMART
MODE ECOSMART

ECO MODE
MODALITÀ ECO
MODE ECO

Programs the compressor's operation for a minimum of 6 hours 
over 24 hours, thus reducing the overall energy consumption.

Programma i tempi di funzionamento del compressore 
per un minimo di 6 ore nell’arco delle 24 ore contenendo i consumi.

Programme les temps de fonctionnement du compresseur pendant 
au moins 6 heures sur 24 heures, limitant la consommation.

Turns the compressor on and off depending on whether the guest 
is in the room or not. This system requires an Energy Saver or a 
Building Automation system in the room.

Regola l’accensione e lo spegnimento del compressore in base 
alla presenza o assenza dell’ospite in camera. L’utilizzo del sistema 
Smart richiede la presenza in camera di un Energy Saver o di un 
sistema di Building Automation.

Allume et éteint le compresseur en fonction de la présence ou non 
du client dans la chambre. Ce système nécessite la présence d’un 
Energy Saver ou d’un système de gestion technique du bâtiment 
(GTB) dans la chambre.

If the room is unoccupied for more than 24 hours, the minibar 
switches to Eco Mode, saving up to 30% more energy.

Nel caso in cui la camera non sia impegnata da un ospite per più 
di 24 ore, il minibar attiva la funzione Eco Mode con un ulteriore 
risparmio energetico fino al 30%.

Si la pièce n'est pas occupée par un client pendant plus de 24 
heures, le minibar active la fonction Mode Eco et cela permet 
de faire jusqu'à 30% d'économie d'énergie.



THINKING GREEN & 
POWER SAVING
SOSTENIBILITÀ E RISPARMIO ENERGETICO
DURABILITÉ ET ÉCONOMIE D'ENÉRGIE

Indel B Headquarters, Sant'Agata Feltria RN — Italy

Indel B has always prioritized sustainability 
as a core element in product development: 
energy savings and strict adherence 
to EU regulations on consumption and 
efficiency are fundamental principles of the 
company’s philosophy.

Les valeurs d'Indel B ont toujours inclus 
la durabilité comme élément prioritaire 
dans le développement de ses produits : 
l'économie d'énergie et le respect rigoureux 
des réglementations européennes en 
matière de consommation et d'efficacité 
sont des principes fondamentaux de la 
philosophie de l'entreprise.

I valori di Indel B hanno da sempre incluso 
la sostenibilità come elemento prioritario 
alla base dello sviluppo dei prodotti: il 
risparmio energetico e il rispetto rigoroso 
delle normative UE in tema di consumo 
ed efficienza sono principi fondanti della 
filosofia aziendale.



 

18

Environmental Responsibility
Responsabilità ambientale  /  Respect environnemental

Every single Indel B product uses 
efficient energy saving and responsible 
consumption systems (like stand-by and 
switch off, programmed cooling cycles and 
constant temperature maintenance on low 
power settings), in compliance with the 
European energy labelling Directive and 
(EU) Regulation 2017/1369.

Chaque produit Indel B utilise des systèmes 
efficaces en termes d'économie d'énergie 
et de consommation responsable (tels que 
veille et arrêt, cycles de refroidissement 
et maintenance programmées des 
températures constantes à basse vitesse) 
dans le respect de la directive européenne 
sur l'étiquetage énergétique et Règlement 
(UE) 2017/1369.

Ogni prodotto Indel B utilizza sistemi 
efficienti di risparmio energetico e 
consumo responsabile 
(come stand-by e spegnimento, cicli 
di raffreddamento programmati e 
mantenimento costante delle temperature 
a basso regime) nel rispetto della Direttiva 
Europea sull'etichettatura energetica e del 
Regolamento (UE) 2017/1369.

MONEY
SAVER

You are staying at a facility that has chosen minibars 
from the K ECOSMART range as part of its sustainability plan, 
top energy efficiency class products with ecological coolant 
gas (CFC free).

Stai soggiornando in una struttura che ha scelto i minibar della 
gamma K ECOSMART all’interno del suo piano di sostenibilità, 
prodotti che hanno la migliore classe di efficienza energetica e 
gas refrigerante ecologico (CFC free).

INDEL B GREEN PARTNER

Indel B professionally 
operates in compliance 
with stringent 
environmental principles. 

Indel B segue una 
deontologia professionale 
rigorosa nei confronti 
dell’ambiente. 

Indel B opère 
professionnellement 
conformément 
aux principes 
environnementaux stricts. 

Vous séjournez dans un établissement qui a choisi les minibars 
de la gamme K ECOSMART dans le cadre de son plan de 
développement durable, des produits qui ont la meilleure 
classe d'efficacité énérgetique et de gaz réfrigérant écologique 
(sans CFC).

19

Minding energy
L’energia in testa  /  Penser énergie

Indel B products perfectly respect both 
the ecological and economic aspects, 
with the total abandonment of water-
ammonia absorption technology, and the 
replacement with refrigerant gas with low 
environmental impact. 
The compressor minibar has incredible 
energy savings, allowing the purchase to 
be fully amortized in just 6 months (ref. 
average EU energy cost September 2023).

Les produits Indel B respectent 
parfaitement les aspects écologiques 
et économiques, avec l'abandon de le 
technologie d'absorption eau-ammoniac, 
remplacée par du gaz réfrigérant à faible 
impact environnemental. Le minibar à 
compression permet de réaliser une 
incroyable économie d'énergie, en étant 
pleinement amorti en seulement 6 mois 
d'utilisation (réf. moyenne énergétique de 
l'UE) coût septembre 2023).

I prodotti Indel B rispettano perfettamente 
sia l'aspetto ecologico sia quello economico, 
con l’abbandono totale della tecnologia 
ad assorbimento acqua-ammoniaca, 
e la sostituzione con gas refrigerante 
a basso impatto ambientale. I minibar 
a compressore sono caratterizzati da 
un incredibile risparmio energetico, 
permettendo di ammortizzare totalmente 
l’acquisto in appena 6 mesi (rif. costo 
medio energia EU settembre 2023).

The environmental and energy variable, in 
recent years, has taken on more and more 
space in the evaluations and choices of 
hoteliers, entrepreneurs and customers of 
all kinds. On the one hand the ecological 
aspect, with a climate emergency that 
pushes people to think and take part in 
change. On the other hand, the economic 
one, a fundamental factor of choice given 
the surge in energy supply costs.

Ces dernières années, la variable 
environnementale et énergétique a pris de 
plus en plus de place dans les évaluations 
et choix des hôteliers, entrepreneurs et des 
clients de toutes sortes. D'une part l'aspect 
écologique, avec une urgence climatique qui 
pousse les gens à réfléchir et à s'impliquer 
personnellement au changement. D'une 
autre part, sur l'aspect économique, 
facteur fondamental de choix compte 
tenu de la flambée des coûts concernant 
l’approvisionnement énergétique

La variabile ambientale ed energetica, 
negli ultimi anni ha preso sempre più spazio 
nelle valutazioni e nelle scelte di albergatori, 
imprenditori e clienti di ogni tipo. Da un 
lato l’aspetto ecologico, con un’emergenza 
climatica che spinge a ragionare e a 
prendere parte al cambiamento. 
Dall’altro quello economico, fattore di scelta 
fondamentale vista l’impennata dei costi 
di approvvigionamento energetico.

Traditional absorption system
Tradizionale sistema ad assorbimento
Système d'absorption traditionnel

Ecosmart System
Ecosmart System
Système EcoSmart

Indel B has replaced 
all absorption-based 
systems with compressor 
technologies. More 
safety, more savings, less 
environmental impact.

Indel B ha sostituito tutti i 
sistemi ad assorbimento 
con tecnologie a 
compressore.  
Più sicurezza, più risparmio, 
meno impatto ambientale.

Indel B a remplacé tous 
les systèmes à absorption 
par des technologies à 
compressions. Plus de 
sécurité, plus d'économies, 
moins d'impact 
environnemental.

Ammonia-water absorption 
refrigeration system

Système de réfrigération 
absorption eau-ammoniac.

Sistema di refrigerazione ad 
assorbimento acqua-ammoniaca

Refrigerant gases with 
low environmental impact

Gaz réfrigérant avec un faible 
impact environnemental

Gas refrigeranti a basso  
impatto ambientale

H
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FRIDOM MINIBARS

WINEBAR

COMPRESSOR MINIBARS

THERMOELECTRIC MINIBARS

MINIBAR A COMPRESSORE
MINIBARS À COMPRESSION

P. 48

P. 60

P. 82

P. 20

P. 42

MINIBAR TERMOELETTRICI
MINIBARS THERMOÉLECTRIQUES

ELECTRONIC SAFES
CASSEFORTI ELETTRONICHE
COFFRES-FORTS ÉLECTRONIQUES



Fridom breaks all design rules, bringing the minibar 
out of its hiding place and transforming it into a piece 
of furniture that disregards gravity and finds its place 
under the spotlight.

Fridom libera il minibar da ogni 
imposizione progettuale e lo trasforma 
in un oggetto di arredo capace di 
abbattere la gravità, spostarsi dal classico 
nascondiglio sotto la scrivania e prendersi 
il proprio spazio sotto i riflettori.

Fridom brise toutes les règles du design, 
libérant le minibar de sa cachette pour 
l'imposer comme un élément design qui 
s'affranchit de toute gravité et qui trouve 
sa place sous la lumière.



LIBERO DALLE REGOLE  /  LIBRE DE TOUTE RÈGLE

LIBERO DAGLI INCASSI  /  LIBRE DE TOUTE CONTRAINTE
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FREE FROM 
CONSTRAINTS

FREE FROM 
RULES

Design by Massimo Mussapi

25FRIDOM MINIBARS

Designed by Massimo Mussapi, an architect with expertise in hospitality design, Indel B’s Fridom line 
makes minibars completely independent of other elements. There are no limitations on placement, 
easy installation anywhere in the room, and customizable color options to add style to every project. 
Fridom revolutionizes the minibar concept by offering an out-of-the-box alternative that addresses 
real needs that have long been overlooked.

Fridom: Boundless Freedom, 
Formal Simplicity, and Functionality

FRIDOM: LIBERTÀ SENZA CONFINI, 
SEMPLICITÀ FORMALE E FUNZIONALITÀ.

Disegnata da Massimo Mussapi, architetto esperto nella progettazione 
per il mondo dell’hospitality, la linea Fridom di Indel B rende i minibar 
totalmente indipendenti da altri elementi. Nessuna limitazione sul 
posizionamento, installazione facile in qualsiasi punto della stanza, 
e possibilità di personalizzazione nel colore per aggiungere stile a 
ogni progetto. Fridom rivoluziona lo schema del minibar fornendo 
un’alternativa fuori dai canoni che risponde a esigenze concrete per 
troppo tempo lasciate inascoltate.

FRIDOM : LIBERTÉ SANS FRONTIÈRES,
SIMPLICITÉ FORMELLE ET FONCTIONNALITÉ.

Conçue par Massimo Mussapi, architecte spécialisé dans le design 
pour le secteur de l’hospitality, la ligne Fridom d’Indel B rend les minibars 
totalement indépendants des autres éléments. Aucune restriction sur le 
placement, installation facile à tout endroit de la chambre, et possibilité 
de personnalisation en couleur pour ajouter du style à chaque projet. 
Fridom révolutionne le concept du minibar en offrant une alternative 
hors des sentiers battus qui répond à des besoins concrets trop 
longtemps négligés.

CUBE FREESTANDING 
Red Dot Design Award 2023

Find out more
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BREAK 
THE RULES

The Fridom minibar line, designed by Massimo Mussapi, has revolutionized 
interior design for hospitality spaces by combining aesthetic refinement, 
high performance, and practical wall-mounted installations. Today, Fridom 
also offers a wide range of color customizations, allowing each product to 
seamlessly integrate into the specific palette of any project. Fridom is not just 
a minibar; it’s a breakthrough in hospitality. Its sleek and functional design, 
combined with on-demand color flexibility, makes it a versatile and distinctive 
choice that enhances any environment with style and character.

ROMPI LE REGOLE /  BRISEZ LES RÈGLES
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FREE 
THE COLOURS

La linea di minibar Fridom, firmata dal designer Massimo Mussapi, 
ha rivoluzionato l'interior design per le strutture ricettive, coniugando 
cura estetica, prestazioni elevate e pratiche installazioni a parete.
Oggi, Fridom offre anche un'ampia gamma di personalizzazioni 
cromatiche, consentendo di adattare, potenzialmente, ogni 
prodotto alla palette specifica di ciascun progetto. Fridom non è 
semplicemente un minibar, ma un'innovazione nell'ospitalità. 
Il suo design elegante e funzionale, unito alla flessibilità cromatica 
su richiesta, lo rende una scelta versatile e distintiva, capace di 
arricchire ogni ambiente con stile e personalità.

La gamme de minibars Fridom, conçue par le designer Massimo 
Mussapi, a révolutionné le design intérieur des établissements 
hôteliers, en alliant soin esthétique, haute performance et 
installations murales pratiques. Aujourd'hui, Fridom propose 
également une large gamme de personnalisations de couleurs, 
permettant à chaque produit de s'adapter harmonieusement 
à la palette spécifique de chaque projet. Fridom n'est pas 
simplement un minibar, c'est une véritable innovation dans 
l'hôtellerie. Son design élégant et fonctionnel, associé à la flexibilité 
des couleurs sur demande, en fait un choix polyvalent et distinctif, 
capable d'enrichir chaque espace avec style et personnalité.

LIBERA I COLORI /  LIBÉREZ LES COULEURS
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Fridom’s shape solves the accessibility 
issues of traditional minibars, which people 
with reduced mobility find difficult to use. 
The various installation options make life 
much easier for the hotel’s cleaning and 
maintenance staff because it allows for more 
efficient and rapid cleaning.

Le caratteristiche formali della linea Fridom 
risolvono le limitazioni all’accessibilità 
dei tradizionali minibar, che ne rendono 
difficile l’utilizzo a persone con ridotta 
capacità motoria. Le diverse possibilità 
di installazione incontrano le esigenze 
del personale addetto alla cura, pulizia e 
manutenzione delle stanze: la mancanza 
di incasso permette infatti una pulizia più 
agevole, veloce e approfondita in tutte le 
parti del minibar.

Les caractéristiques formelles de la 
ligne Fridom résolvent les limitations 
d’accessibilité des minibars traditionnels, 
qui rendent leur utilisation difficile pour les 
personnes à mobilité réduite. Les diverses 
possibilités d’installation répondent aux 
besoins du personnel chargé de l’entretien, 
du nettoyage et de la maintenance des 
chambres : l'absence d'encastrement 
permet en effet un nettoyage plus facile, 
rapide et approfondi de toutes les parties du 
minibar.

FRIDOM 
Improved accessibility / Easy cleaning
Accessibilità migliorata / Facilità di pulizia
Meilleure accessibilité / Facilité de nettoyage

STANDARD
Reduced accessibility / Challenging cleaning 

Ridotta accessibilità / Difficoltà di pulizia
Accessibilité réduite / Difficultés de nettoyage

 

Unbeatable ergonomics 
and more effective 
cleaning management

Massima ergonomia e gestione 
della pulizia più efficace
Ergonomie maximale et gestion
de la propreté optimisée

YCON HORIZON FLYINGBAR 
EVO

CUBE
COUNTERTOP CUBE 

FREESTANDING

Installation Wall mounted Wall mounted Wall mounted Countertop Freestanding

Door opening Left / Right Flap Left / Right Left / Right Left / Right

Discover the full offering 
of the Fridom line

Scopri la linea Fridom  
in tutte le sue versioni disponibili
Découvrez la ligne Fridom
dans toutes ses versions disponibles
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Grande spazio in un piccolo spazio
Grand espace dans un petit espace

Low volume does not mean low capacity:
the smaller size of Fridom refrigerators, 
especially in terms of depth, is balanced 
by optimised internal division. Every 
space was accurately designed to house 
various beverages and snacks and ensure 
impeccable service.

Volume ridotto non si traduce in capacità 
ridotta: la diminuzione delle dimensioni 
nella progettazione dei frigoriferi Fridom, 
soprattutto nella loro componente di 
profondità, è bilanciata da una divisione 
interna ottimizzata. Ogni spazio è stato 
studiato accuratamente per poter 
alloggiare diverse tipologie di bevande e 
snack, garantendo una capienza ottimale.

Volume réduit ne signifie pas capacité 
réduite : la diminution des dimensions dans 
la conception des réfrigérateurs Fridom, en 
particulier en profondeur, est compensée 
par une répartition intérieure optimisée. 
Chaque espace a été soigneusement 
étudié pour accueillir différents types de 
boissons et de collations, garantissant une 
capacité optimale.

A large space 
in a small space

FRIDOM MINIBARS



FRIDOM MINIBARS 3130

HORIZON

SOFT OPENING
AND CLOSING

ECOSMART
SYSTEM

SILENT 
OPERATION

MONEY 
SAVER

Overview

FRIDOM
HORIZON

The horizon’s line moves upwards. Horizon 
is the suspended minibar with a horizontal 
structure for wall or recessed installation. 
Its structure clears space on the fl oor. This 
model features an elegant glass door that 
opens downwards.

La ligne de l'horizon se déplace vers le haut. 
Horizon est le minibar suspendu avec une 
structure horizontale pour une installation 
murale. La porte en verre avec ouverture à 
rabat amortie offre une expérience toujours 
fluide et légère à chaque ouverture.

La linea dell’orizzonte si sposta in alto. 
Horizon è il minibar sospeso con struttura 
orizzontale per l’installazione a parete. 
La porta in vetro con apertura a ribalta 
ammortizzata regala un'esperienza sempre 
fluida e leggera a ogni accesso.

PLUS

→

Soft opening and closing system delicately 
accompanies the door. 
Sistema di apertura e chiusura ammortizzato
che accompagna delicatamente la porta.  
Système d'ouverture et de fermeture amorti qui 
accompagne délicatement la porte.

Product class 25 L

Dimensions HxWxD 395x796x240  mm

Consumption
0,207 kWh/24
(230V / 50Hz)



FRIDOM MINIBARS 3332

YCON

SILENT 
OPERATION

MONEY 
SAVER

Overview

ECOSMART
SYSTEM

FRIDOM
YCON

Soaring into the sky. Ycon is the suspended 
minibar with a vertical structure for wall or 
recessed installation. A composition that 
optimises the interior space since it doesn’t 
rest on the fl oor and gets smaller exploiting 
the Y axis. Ycon comes in two versions: 
glass door with the opening on the right-
hand or left-hand side.

In volo verso il cielo: Ycon è il minibar 
sospeso con struttura verticale per 
l’installazione a parete o ad incasso. Una 
composizione che ottimizza al massimo lo 
spazio interno in un piccolo volume che si 
libera dal terreno e si sviluppa in altezza. 
Ycon è disponibile in due versioni: porta in 
vetro con apertura a destra o a sinistra.

Vers le ciel en vol : Ycon est le minibar 
suspendu avec une structure verticale pour 
une installation murale ou encastrée. 
Une composition qui optimise au maximum 
l'espace intérieur dans un petit volume qui 
se libère du sol et se développe en hauteur. 
Ycon est disponible en deux versions : 
porte en verre avec ouverture à droite 
ou à gauche.

Product class 25 L

Dimensions HxWxD 796x395x240 mm

Consumption
0,207 kWh/24h
(230V / 50Hz)
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FLYINGBAR
EVO

SILENT 
OPERATION

Overview

MONEY 
SAVER

ECOSMART
SYSTEM

Flyingbar Evo is the suspended square 
minibar for wall installation. No gravity, just 
high performance. It comes in two versions: 
with right-hand or left-hand opening. 

Flyingbar Evo è il minibar sospeso di forma 
quadrata per l’installazione a parete, 
libero dalla gravità, nel pieno delle sue 
performance. È possibile scegliere due 
versioni caratterizzate dall'apertura della 
porta in vetro verso destra o sinistra.

Flyingbar Evo est le minibar suspendu 
de forme carrée pour une installation 
murale, libéré de la gravité, offrant des 
performances optimales. Il est possible de 
choisir entre deux versions, caractérisées 
par l'ouverture de la porte en verre à droite 
ou à gauche.

FRIDOM
FLYINGBAR EVO

Product class 20 L

Dimensions HxWxD 530x530x235 mm

Consumption
0,208 kWh/24h
(230V / 50 Hz)

FRIDOM MINIBARS
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CUBE

SILENT 
OPERATION

Overview

MONEY 
SAVER

ECOSMART
SYSTEM

Cube is the minibar that completes its 
transformation into a furnishing object 
to deliver exceptional structural mobility. 
Available in Countertop and Freestanding 
versions, with left or right door opening.

Cube è il minibar che completa la sua 
trasformazione in oggetto di arredo e 
permette una grande mobilità strutturale. 
Disponibile in versione Countertop 
e Freestanding, con apertura porta a destra 
o a sinistra. 

Cube est le minibar qui se transforme en 
objet de mobilier et permet une grande 
mobilité structurelle. Disponible en 
version Countertop et Freestanding, avec 
ouverture de la porte à droite ou à gauche.

FRIDOM CUBE
COUNTERTOP

FRIDOM CUBE
FREESTANDING

Product class 30 L

Dimensions HxWxD 465x465x430 mm

Consumption
0,209 kWh/24h
(230V / 50Hz)

Product class 30 L

Dimensions HxWxD 927x465x430 mm

Consumption
0,209 kWh/24h
(230V / 50Hz)

FRIDOM MINIBARS



The rear side of Cube Freestanding has been finished with a bronze 
panel, allowing you to place the refrigerator even in the center of 
the room, appreciating its minimal and elegant design from every 
perspective.

L'attenzione ai dettagli che fanno la differenza. Il lato posteriore 
di Cube Freestanding è stato rifinito con un pannello posteriore in 
finitura bronze che permette di posizionare il frigo anche a centro 
stanza, apprezzando il suo design minimale ed elegante da ogni 
punto di vista.

L'attention portée aux détails qui font la différence. Le côté 
arrière de Cube Freestanding est fini avec un panneau en bronze, 
permettant de placer le réfrigérateur au centre de la pièce et 
d'apprécier son design minimaliste et élégant sous tous les angles.

Elegance and Functionality
Eleganza e Funzionalità  /  Élégance et Fonctionnalité

ELEGANCE FROM EVERY ANGLE
ELEGANZA DA OGNI PUNTO DI VISTA
ÉLÉGANCE SOUS TOUS LES ANGLES

38

Cube Freestanding translates the main 
values of the series of products into an 
elegant and contemporary hotel minibar 
with four legs. A series of impressive 
characteristics that the Red Dot Award 
jury valued with its award for the best 
product design 2023.

Cube Freestanding traduce i principali 
valori della serie di prodotti in un minibar 
da hotel elegante e contemporaneo con 
quattro gambe. Una serie di caratteristiche 
impressionanti che la giuria del Red Dot 
Award ha premiato come miglior design del 
prodotto del 2023.

Cube Freestanding traduit les principaux 
valeurs de la série de produits en un minibar 
d'hôtel élégant et contemporain avec 
quatre pieds. Une série de caractéristiques 
impressionnantes qui ont valu au produit 
le prix du meilleur design de l'année 2023 
décerné par le Red Dot Award.
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Technical data Dati tecnici  /  Données téchniques

HORIZON YCON FLYINGBAR 
EVO

CUBE 
COUNTERTOP

CUBE 
FREESTANDING

Product class (litres) 25 L 25 L 20 L 30 L 30 L

Dimensions
HxWxD (mm)

395x796x240 796x395x240 530x530x235 465x465x430 927x465x430

Consumptions (kWh/24h) 0,207 0,207 0,208 0,209 0,209

Energy efficiency class     

Voltage 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz

Cooling gas R600a R600a R600a R600a R600a

Net weight (kg) 28 26 23,7 28 33

Gross weight (kg) 31,9 28,8 27 30,6 36,6

Installation Wall mounted Wall mounted Wall mounted Countertop Freestanding

Door opening Drop down Right / Left* Right / Left* Right / Left* Right / Left*

USB port – – – Optional Optional

*Door opening direction must be specified at the 
time of order. 

Readings with a room temperature of +25°C/77°F
in accordance with the CEI EN 62552:2013 
standard. Indel B reserves the right to modify 
technical characteristics and design without prior 
notice. Refrigerators with moderate temperature, 
not suitable for the storage of fresh foods.

*Sens d’ouverture de la porte à préciser lors de la 
commande.

Données relatives avec une température ambiante 
de +25°C/77°F conformément à la norme CEI EN 
62552:2013. Indel B se réserve le droit de modifier 
les informations techniques et caractéristiques 
de conception sans préavis. Réfrigérateurs à 
température modérée, ne convient pas à la 
conservation d'aliments frais.

*Verso di apertura della porta da specificare al 
momento dell’ordine.

Dati rilevati con temperatura ambiente di 
+25°C/77°F secondo la norma CEI EN 62552:2013. 
Indel B si riserva il diritto di modificare le 
caratterisitiche tecniche e il design senza preavviso. 
Frigoriferi con temperatura moderata non adatti per 
la conservazione di alimenti freschi.
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WINEBAR

45WINEBAR

K WINEBAR 35 44

It ensures optimal wine storage and serving with two temperature zones for white and red 
wines. The sliding and removable shelves provide convenience and flexibility, allowing the 
space to accommodate larger bottles. The first shelf can be replaced with a dedicated 
accessory for drinks and smaller bottles, increasing customization options.

K Winebar: design, praticità e prestazioni 
al servizio dell’ospitalità.

Garantisce la conservazione e il servizio 
ottimali del vino con due zone di 
temperatura per bianchi e rossi. I ripiani 
estraibili e removibili assicurano praticità 
e flessibilità, permettendo di adattare 
lo spazio anche a bottiglie più grandi. 
Il primo ripiano è sostituibile con un 
accessorio dedicato per bibite e bottiglie 
piccole, aumentando le possibilità di 
personalizzazione.

K Winebar : design, praticité et 
performance au service de l’hospitalité.

Il garantit une conservation et un service 
optimaux du vin grâce à deux zones de 
température pour les vins blancs et rouges. 
Les étagères coulissantes et amovibles 
offrent commodité et flexibilité, permettant 
d’adapter l’espace aux bouteilles plus 
grandes. La première étagère peut 
être remplacée par un accessoire 
dédié aux boissons et aux petites 
bouteilles, augmentant les possibilités de 
personnalisation.

K WINEBAR: design, practicality and 
performance at the service of hospitality.

Find out more
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K  WINEBAR 35

Overview

DUAL-ZONE
TEMPERATURE

TRAY
ACCESSORY

CAPACITY

35
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In this model, thanks to a divider, it is 
possible to maintain a difference of 
about 4-6°C between the two zones, 
differentiating the storage of white and red 
wines. The wine cellar has a single cooling 
system and two temperature sensors: 
the temperature in the upper zone can be 
adjusted, and both zones can be monitored.

In questo modello, grazie a un divisorio, è 
possibile mantenere una differenza di circa 
4-6°C tra le due zone, differenziando la 
conservazione di vini bianchi e rossi. 
La cantina dispone di un unico sistema 
di raffreddamento e di due sensori di 
temperatura: nella zona superiore la 
temperatura è regolabile e entrambe le 
zone possono essere monitorate.

Dans ce modèle, grâce à un séparateur, il 
est possible de maintenir une différence 
d’environ 4-6°C entre les deux zones, 
permettant de différencier la conservation 
des vins blancs et rouges. La cave dispose 
d’un seul système de refroidissement 
et de deux capteurs de température : la 
température de la zone supérieure peut 
être réglée et les deux zones peuvent être 
surveillées.

Product class 99 L

Installation type Built-in

Cabinet Dimensions 
HxWxD

680x560x555 mm

Door Dimensions 
HxW

714x587 mm

Consumption
0,393 kWh/24h
(230V / 50Hz)

– Capacity: up to 35 bottles
    Capacità: fino a 35 bottiglie
    Jusqu'à 35 bouteilles
 
– 2 Temperature zones
    2 zone a temperatura differenziata
    2 zones à température différenciée

– Sliding shelf for soft drink
    Ripiano scorrevole per bibite
    Étagère coulissante pour boissons

– Slide out shelves removable
    Ripiani estraibili su guide facilmente removibili
    Des étagères coulissantes et amovibles.

Plus Built-in dimensions

560

587

71
4

68
2

555

560 min.

68
2 

m
in

.

560 min.

WINEBAR

Available with EU or UK power cable / Disponibile con cavo di alimentazione EU o UK / Disponible avec câble 
d’alimentation EU ou UK.





51COMPRESSOR MINIBARS  /  MINIBAR A COMPRESSORE /  MINIBARS À COMPRESSION

MINIBAR A COMPRESSORE  /  MINIBARS À COMPRESSION

COMPRESSOR 
MINIBARS

K ECOSMART 50

KD50 ECOSMART 62

With the latest high-performance compressors, cyclopentane insulation and coolant gas 
(R600a), these minibars belong to the highest energy efficiency classes on the market, 
delivering excellent savings in terms of consumptions. 

Minibar a compressore: ultrasilenziosi, 
eco-friendly e dal design sempre attuale.

I compressori altamente performanti, 
l’isolamento a ciclopentano e il gas 
di raffreddamento (R600a), attestano 
queste soluzioni fra le migliori classi di 
efficienza energetica presenti sul mercato 
e garantiscono risparmi elevati in termini 
di consumi.

Minibars à compression: ultra silencieux, 
Respectueux de l'environment et un 
design intemporel

Avec les dernières hautes performances 
des compresseurs, l'isolation cyclopentane 
et le gaz réfrigérant (R600a), ces minibars 
appartiennent légitimement à la plus haute 
efficacité énergétique sur le marché, 
offrant d'excellentes économies en termes 
de consommation.

Compressor minibars: ultra silent, 
eco-friendly and timeless design.

Find out more
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Thanks to its intelligent and patented 
compressor management and a cold 
storage system that maintains a constant 
temperature overnight, the K ECOSMART 
line offers extremely low energy 
consumption. This results in substantial 
savings and lasting quality, ideal for hotels 
looking towards the future.

Grazie alla gestione intelligente e 
brevettata del compressore e al sistema ad 
accumulo di freddo che mantiene costante 
la temperatura durante la notte, il consumo 
energetico della linea K ECOSMART 
è estremamente ridotto. Un risparmio netto 
e una qualità duratura, per alberghi che 
guardano al futuro.

Grâce à la gestion intelligente et brevetée 
du compresseur ainsi qu'au système 
de stockage de froid qui maintient une 
température constante pendant la nuit, 
la consommation énergétique de la ligne 
K ECOSMART est extrêmement réduite. 
Un véritable gain économique et une 
qualité durable pour les hôtels tournés 
vers l’avenir.

Maximum 
performance with 
low consumption.

Il massimo della 
performance a 
basso consumo.

Performance 
maximale à faible 
consommation.

K  ECOSMART
LINE

K ECOSMART models deliver unbeatable 
performance, with consumptions reduced by up to 
77% compared to top absorption products on the 
market. 

I modelli K ECOSMART offrono prestazioni imbattibili, 
con un consumo ridotto fino al 77% rispetto ai migliori 
prodotti ad assorbimento sul mercato. 

Les modèles K ECOSMART offrent des performances 
inégalées, avec une consommation réduite jusqu'à 77 
% par rapport aux meilleurs produits à absorption sur 
le marché.

Overview

SILENT 
OPERATION

MONEY 
SAVER

ECOSMART
SYSTEM

COMPRESSOR MINIBARS  /  MINIBAR A COMPRESSORE /  MINIBARS À COMPRESSION

77% 
ENERGY SAVING
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K ECOSMART LINE

K  ECOSMART
PV BLACK

Overview

SILENT 
OPERATION

MONEY 
SAVER

ECOSMART
SYSTEM

K20 ECOSMART
PV BLACK

K40 ECOSMART
PV BLACK

K60 ECOSMART
PV BLACK

Product class 20 L

Dimensions HxWxD 440x420x390 mm

Consumption 
0,211 kWh/24h
(230V / 50Hz)

Product class 40 L

Dimensions HxWxD 555x400x480 mm

Consumption
0,168 kWh/24h
(230V / 50Hz)

Optional
Wine bottle holder
 (3 bottles)

Product class 60 L

Dimensions HxWxD 570x495x495 mm

Consumption
0,216 kWh/24h
(230V / 50Hz)

Optional
Wine bottle holder
 (4 bottles)

K ECOSMART PV BLACK is available in 
capacities of 20, 40 and 60 liters. Key 
design features include the dark, semi-
mirrored, reversible glass door and the 
all-black interior with elegant aluminum 
shelves.

K ECOSMART PV BLACK è disponibile con 
capacità di 20, 40 e 60 litri. Fra gli elementi 
distintivi del suo design spiccano la porta in 
vetro scuro semi specchiato e reversibile, e 
il vano frigo total black con raffinati ripiani 
in alluminio.

K ECOSMART PV BLACK est disponible 
en capacités de 20, 40 et 60 litres. Parmi 
les éléments distinctifs de son design, on 
trouve la porte en verre sombre semi-miroir 
et réversible, ainsi que le compartiment 
réfrigérateur entièrement noir avec des 
étagères raffinées en aluminium.

COMPRESSOR MINIBARS  /  MINIBAR A COMPRESSORE /  MINIBARS À COMPRESSION
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K  ECOSMART
PV

Overview

SILENT 
OPERATION

MONEY 
SAVER

K ECOSMART LINE

ECOSMART
SYSTEM

K20 ECOSMART
PV

K35 ECOSMART
PV

Product class 20 L

Dimensions HxWxD 440x420x390 mm

Consumption
0,211 kWh/24h
(230V / 50Hz)

Product class 35 L

Dimensions HxWxD 555x400x435 mm

Consumption
0,214 kWh/24h
(230V / 50Hz)

Optional
Wine bottle holder 
(3 bottles)

K ECOSMART PV is available in capacities 
of 20, 35, 40 and 60 liters, offering a range 
to suit different volumetric needs. The 
design features a reversible glass door and 
aluminum internal shelves.

K ECOSMART PV è disponibile con 
capacità di 20, 35, 40 e 60 litri. Un’ampia 
gamma che si adatta a diverse esigenze 
volumetriche. Il design è caratterizzato 
dalla porta in vetro reversibile e dai ripiani 
interni in alluminio.

K ECOSMART PV est disponible en 
capacités de 20, 35, 40 et 60 litres. Une 
large gamme qui s’adapte à différents 
besoins en volume. Le design est 
caractérisé par une porte en verre 
réversible et des étagères internes en 
aluminium.

COMPRESSOR MINIBARS  /  MINIBAR A COMPRESSORE /  MINIBARS À COMPRESSION
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K40 ECOSMART
PV

K60 ECOSMART
PV

Product class 40 L

Dimensions HxWxD 555x400x480 mm

Consumption
0,168 kWh/24h
(230V / 50Hz)

Optional
Wine bottle holder 
(3 bottles)

Product class 60 L

Dimensions HxWxD 570x495x495 mm

Consumption
0,216 kWh/24h
(230V / 50Hz)

Optional
Wine bottle holder 
(4 bottles)

59

Holder for 3 bottles, available for K35 and K40 models  
with glass door. Top/bottom fixing.

Supporto per 3 bottiglie, disponibile per i modelli K35 e K40  
con porta vetro. Fissaggio superiore/inferiore. 

Support pour 3 bouteilles, disponible pour les modèles  
K35 et K40 avec porte en verre. Fixation en haut/bas.

Holder for 4 bottles, available for K60 model  
with glass door. Top/bottom fixing.

Supporto per 4 bottiglie, disponibile per il modello K60  
con porta vetro. Fissaggio superiore/inferiore. 

Support pour 4 bouteilles, disponible pour le modèle  
K60 avec porte en verre. Fixation en haut/bas.

Optional for 3 Optional for 4

Wine bottle holder
Portabottiglie per vino  /  Support à bouteilles de vin

59COMPRESSOR MINIBARS  /  MINIBAR A COMPRESSORE /  MINIBARS À COMPRESSION



6160

K  ECOSMART

Overview

SILENT 
OPERATION

MONEY 
SAVER

K ECOSMART  LINE

ECOSMART
SYSTEM

K20 
ECOSMART

K35 
ECOSMART

Product class 20 L

Dimensions HxWxD 440x420x380 mm

Consumption 0,137 kWh/24h
(230V / 50Hz)

Product class
35 L

Dimensions HxWxD 555x400x425 mm

Consumption 0,134 kWh/24h
(230V / 50Hz)

Optional Balcony shelf rack for 1.5 L bottles

K ECOSMART is available in capacities of 
20, 35, 40, and 60 liters to meet various 
design and service requirements. A 
distinctive aesthetic feature is the panel-
ready door, which can be made reversible 
upon request.

K ECOSMART è disponibile con una 
capacità di 20, 35, 40 e 60 litri per 
coprire necessità progettuali e di servizio 
differenti. Tratto estetico distintivo è la 
porta pannellabile che, su richiesta, diventa 
reversibile.

K ECOSMART est disponible en capacités 
de 20, 35, 40 et 60 litres pour répondre à 
des besoins de conception et de service 
variés. Un trait esthétique distinctif est 
la porte panelisable, qui peut devenir 
réversible sur demande.

COMPRESSOR MINIBARS  /  MINIBAR A COMPRESSORE /  MINIBARS À COMPRESSION
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K60 
ECOSMART

Product class 60 L

Dimensions HxWxD 570x495x485 mm

Consumption
0,137 kWh/24h
(230V / 50Hz)

Optional Balcony shelf rack for 1.5 L bottles

K40 
ECOSMART

Product class 40 L

Dimensions HxWxD 555x400x470 mm

Consumption
0,137 kWh/24h
(230V / 50Hz)

Optional Balcony shelf rack for 1.5 L bottles



K ECOSMART  LINE
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KD50 ECOSMART

Overview

SILENT 
OPERATION

MONEY 
SAVER

ECOSMART
SYSTEM

Silent and smart, the KD50 ECOSMART 
is fitted with a drawer system for easier 
access to products and their organisation. 
With a 50 litres capacity, an innovative 
design and customisable door panelling, 
the minibar can be used to create a 
vast selection of versatile aesthetic 
solutions that adapt to all project design 
requirements.

Silenzioso e intelligente, il KD50 
ECOSMART è dotato di un sistema a 
cassetto che facilita l’accesso ai prodotti 
e la loro organizzazione. Ha una capacità 
di 50 litri, con il suo design innovativo e 
la possibilità di personalizzare la porta 
pannellabile, il minibar permette di creare 
un'ampia varietà di soluzioni estetiche 
versatili che si adattano a qualsiasi 
soluzione progettuale.

Silencieux et intelligent, le KD50 
ECOSMART est équipé d’un système à 
tiroir qui facilite l’accès et l’organisation 
des produits. Avec une capacité de 50 
litres, son design innovant et la possibilité 
de personnaliser la porte panelisable 
permettent de créer une large gamme 
de solutions esthétiques polyvalentes 
adaptées à toutes les configurations de 
projet.

KD50 
ECOSMART

Product class 50 L

Dimensions HxWxD
420x550x480 mm
Handle excluded

Consumption 0,268 kWh/24h
(230V / 50Hz)

Customization Panel-ready front door
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Technical data

* All products are also available upon request in the 230V-50/60Hz 
or 115V-60Hz versions.

** Door opening direction must be specified at the time of order.

Readings taken with a room temperature of +16°C/+61F and +32°C/90F in 
accordance with the CEI EN 62552:2020 standard.  Indel B reserves the right to 
modify technical and design characteristics without prior notice. Refrigerators 
with moderate temperature, not suitable for the storage of fresh foods.

Dati tecnici  /  Données téchniques

67

* Tutti i prodotti sono disponibili a richiesta anche nelle versioni 230V-50/60Hz 
o 115V-60Hz.

** Verso di apertura della porta da specificare al momento dell’ordine.

Dati rilevati con temperatura ambiente di +16°C/61F e +32°C/90F secondo 
le norme CEI EN 62552:2020.  IndelB si riserva il diritto di modificare le 
caratteristiche tecniche e di design senza preavviso. Frigoriferi con temperatura 
moderata non adatti per la conservazione di alimenti freschi.

* Tous les produits sont disponibles sur demande en version 230V-50/60Hz 
ou 115V-60Hz.

** Sens d’ouverture de la porte à préciser lors de la commande.

Données relatives avec une température ambiante de +16°C/61F et +32°C/90F 
conformément à la norme CEI EN 62552:2020. Indel B se réserve le droit 
de modifier les informations techniques et caractéristiques de conception 
sans préavis. Réfrigérateurs à température modérée, ne convient pas à la 
conservation d'aliments frais.
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K WINEBAR 35 K20 
ECOSMART
PV BLACK

K40 
ECOSMART
PV BLACK

K60 
ECOSMART
PV BLACK

K20 
ECOSMART

PV

K35 
ECOSMART

PV

K40 
ECOSMART

PV

K60 
ECOSMART

PV

K20 
ECOSMART

K35 
ECOSMART

K40 
ECOSMART

K60 
ECOSMART

KD50 
ECOSMART

Product class (litres) 99 20 40 60 20 35 40 60 20 35 40 60 50

Dimensions HxWxD (mm)
680x560x555

Cabinet
440x420x390 555x400x480 570x495x495 440x420x390 555x400x435 555x400x480 570x495x495 440x420x380 555x400x425 555x400x470 570x495x485

420x550x480
Handle excluded

Consumptions (kWh/24h) 0,393 0,211 0,168 0,216 0,211 0,214 0,168 0,216 0,137 0,134 0,137 0,137 0,214

Energy efficiency class 

Voltage* 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz 230V - 50 Hz

Cooling gas R600a R600a R600a R600a R600a R600a R600a R600a R600a R600a R600a R600a R600a

Net weight (kg) 41 18,7 24,8 26,1 18,7 21,8 24,8 26,1 15,3 17,3 19,1 21 26

Gross weight (kg) 46,5 19,8 26,4 28,3 19,8 23,4 26,4 28,3 16,4 18,9 20,7 23,2 28

Type of door Right/left **
Reversibile 
glass door

Reversibile 
glass door

Reversibile 
glass door

Reversibile 
glass door

Reversibile 
glass door

Reversibile 
glass door

Reversibile 
glass door

Reversible door 
with panel insert

Reversible door 
with panel insert

Reversible door 
with panel insert

Reversible door 
with panel insert

Panel-ready
front door

Packaging dimensions 
HxWxD (mm)

785x660x715 500x490x460 620x470x530 630x560x560 500x490x460 615x465x490 620x470x530 630x560x560 500x490x460 610x460x490 610x470x520 630x560x560 480x610x565

Optional
Sliding shelf for 

soft drink included
–

Wine bottle holder 
(3 bottles)

Wine bottle holder 
(4 bottles)

–
Wine bottle holder 

(3 bottles)
Wine bottle holder 

(3 bottles)
Wine bottle holder 

(4 bottles)
–

Balcony shelf rack
 for 1.5 L bottles

Balcony shelf rack
 for 1.5 L bottles

Balcony shelf rack
 for 1.5 L bottles

–
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THERMOELECTRIC 
MINIBARS

71

DRINK T PLUS 70

TD50 78

BREEZE 80

Indel B’s Peltier Effect Thermoelectric Minibars are an ideal solution for cruise ships, 
featuring a lightweight design and combining advanced compressor systems with 
traditional absorption technology.

Semplicità ed efficienza. 

I minibar termoelettrici Indel B a effetto 
Peltier rappresentano una soluzione ideale 
per navi da crociera, con un peso ridotto ed 
elementi che uniscono i più evoluti sistemi 
a compressore e i tradizionali sistemi ad 
assorbimento.

Simplicité et efficacité

Les minibars thermoélectriques Indel B 
à effet Peltier représentent une solution 
idéale pour les navires de croisière, avec un 
poids réduit et des éléments combinant les 
systèmes les plus évolués à compresseur 
et les systèmes traditionnels à absorption.

Simplicity and efficiency.

Find out more
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L’importante riduzione dei consumi portati 
dal passaggio al sistema termoelettrico 
si fonde con una rinnovata attenzione 
al design: griglie in alluminio, balconcini 
trasparenti con ferma bottiglie circolari, 
controporta modulare e luce interna a 
LED rendono questi prodotti delle icone 
estetiche che aumentano il valore del 
progetto di interior.

L'evoluzione 
termoelettrica.

DRINK T PLUS
LINE

The significant reduction in energy 
consumption achieved through the 
thermoelectric system is complemented 
by a renewed focus on design: aluminum 
grilles, transparent shelves with circular 
bottle holders, modular door panels, and 
LED interior lighting make these products 
aesthetic icons that enhance the value of 
interior projects.

La réduction importante de la 
consommation, apportée par le passage 
au système thermoélectrique, s’allie à une 
attention renouvelée au design : grilles en 
aluminium, étagères transparentes avec 
supports pour bouteilles circulaires, contre-
porte modulaire et éclairage interne à LED 
font de ces produits des icônes esthétiques 
qui rehaussent la valeur du projet d’intérieur.

The 
thermoelectric 
evolution.

L'évolution 
thermoélectrique.
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Overview Plus

→
Without internal or external fans
Senza ventole interne o esterne 
Sans ventilateurs internes ou externes

→
Special sealing with epoxy resin (long lasting)
Sigillatura speciale con resina epoxi (lunga durata)
Scellement spécial avec résine époxy (longue durée)

→
Top quality thermoelectric plate
Piastrina termoelettrica di altissima qualità
Plaque thermoélectrique de très haute qualité

→
Aluminium shelves
Ripiani in alluminio
Étagères en aluminium

SILENT 
OPERATION

MONEY 
SAVER
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DRINK T PLUS
PV

Overview

SILENT 
OPERATION

MONEY 
SAVER

DRINK T PLUS LINE

Drink T Plus PV is the thermoelectric line of 
minibars with a 20, 30 or 40 litre capacity 
and a reversible glass door. The internal 
compartment contains aluminium shelves 
and an internal LED light, which generates 
a pleasant effect that captures the guest's 
eye and encourages consumption.

Drink T Plus PV è la linea termoelettrica che 
offre minibar da 20, 30 e 40 litri di capacità 
con porta in vetro reversibile. Il vano interno 
presenta ripiani in alluminio e una luce 
interna a LED che garantisce un piacevole 
effetto in grado di attirare l'attenzione 
dell'ospite e favorirne la consumazione.

Drink T Plus PV est la gamme 
thermoélectrique qui propose des minibars 
de 20, 30 et 40 litres de capacité avec 
porte en verre réversible. L’intérieur est 
doté d’étagères en aluminium et d’un 
éclairage LED, créant un effet agréable qui 
attire l’attention des invités et favorise leur 
consommation.

DRINK T20 PLUS 
PV

DRINK T30 PLUS
PV

DRINK T40 PLUS
PV

Product class 20 L

Dimensions HxWxD 440x420x390 mm

Consumption
0,640 kWh/24h
(230V-50/60 Hz)

Product class 30 L

Dimensions HxWxD 520x390x410 mm

Consumption
0,555 kWh/24h
(230V-50/60 Hz)

Product class 40 L

Dimensions HxWxD 555x400x480 mm

Consumption
0,647 kWh/24h
(230V-50/60 Hz)

Optional
Wine bottle holder 
(3 bottles)
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DRINK T PLUS
DRINK T PLUS LINE

Overview

SILENT 
OPERATION

MONEY 
SAVER

Drink T Plus is the thermoelectric line 
offering minibars with capacities ranging 
from 20 to 60 liters, featuring a reversible 
and panel-ready door. The interior is 
equipped with elegant aluminum shelves.

Drink T Plus è la linea termoelettrica che 
offre minibar da 20 a 60 litri di capacità, 
con porta reversibile e pannellabile. Il vano 
interno presenta raffinati ripiani in alluminio.

Drink T Plus est la gamme 
thermoélectrique qui propose des minibars 
de 20 à 60 litres de capacité, avec porte 
réversible et panelisable. L’intérieur est 
équipé de raffinées étagères en aluminium.

DRINK T20 PLUS DRINK T30 PLUS

Product class 20 L

Dimensions HxWxD 440x420x380 mm

Consumption
0,331 kWh/24h
(230V-50/60 Hz)

Product class 30 L

Dimensions HxWxD 520x390x400 mm

Consumption
0,263 kWh/24h
(230V-50/60 Hz)

THERMOELECTRIC MINIBARS  /   MINIBAR TERMOELETTRICI  /  MINIBARS THERMOÉLECTRIQUES



78 79COMPRESSOR MINIBARS / MINIBAR A COMPRESSIONE  /  COMPRESSOR MINIBARS

DRINK T40 PLUS DRINK T60 PLUS

Product class 40 L

Dimensions HxWxD 555x400x470 mm

Consumption
0,270 kWh/24h
(230V - 50/60 Hz)

Optional Balcony shelf rack for 1.5 L bottles

Product class 60 L

Dimensions HxWxD 570x495x485 mm

Consumption
0,430 kWh/24h
(230V - 50/60 Hz)

Optional Balcony shelf rack for 1.5 L bottles

Excelsior Hotel Gallia, Milano — Italy
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TD50

Overview

SILENT 
OPERATION

MONEY 
SAVER

The TD50 is fitted with a drawer system 
for easier access to products and their 
organisation. With its innovative design and 
customisable door panelling, the minibar 
can be used to create a vast selection of 
versatile aesthetic solutions that adapt to 
all project design requirements.

Il minibar termoelettrico TD50 è dotato di 
un sistema a cassetto che facilita l’accesso 
ai prodotti e la loro organizzazione. Con 
il suo design innovativo e la possibilità di 
personalizzare la porta personalizzabile, 
il minibar permette di creare un'ampia 
varietà di soluzioni estetiche versatili che si 
adattano a qualsiasi soluzione progettuale.

Le minibar thermoélectrique TD50 est 
équipé d’un système à tiroir qui facilite 
l’accès aux produits et leur organisation. 
Avec son design innovant et la possibilité 
de personnaliser la porte personnalisable, 
le minibar permet de créer une large 
gamme de solutions esthétiques 
polyvalentes qui s’adaptent à toutes les 
configurations de projet.

TD50

Product class 50 L

Dimensions HxWxD
420x550x480 mm
Handle excluded

Consumption
0,501 kWh/24h
(230V-50/60 Hz)

Customization Panel-ready front door
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The lightest minibar ever, ideal for cruise 
ships. Breeze ensures silent and vibration-
free operation, with significantly lower 
consumptions compared to any absorption 
system.

Il minibar più leggero in assoluto, ideale 
per navi da crociera. Breeze garantisce 
un funzionamento silenzioso e assenza di 
vibrazioni, con consumi significativamente 
inferiori rispetto a qualsiasi sistema ad 
assorbimento. 

Le minibar le plus léger qui soit, idéal 
pour les navires de croisière. Breeze 
garantit un fonctionnement silencieux et 
sans vibrations, avec une consommation 
significativement inférieure à tout système 
à absorption.

Light and fresh 
as a breeze.

Leggero e fresco 
come la brezza.

Léger et frais 
comme une brise.

BREEZE 
LINE

Overview Plus

→
Without internal or external fans
Senza ventole interne o esterne
Sans ventilateurs internes ou externes

→
Special sealing with epoxy resin (long lasting)
Sigillatura speciale con resina epoxi (lunga durata)
Scellement spécial avec résine époxy (longue durée)

→
Top quality thermoelectric plate
Piastrina termoelettrica di altissima qualità
Plaque thermoélectrique de très haute qualité

→
Adjustable tempered glass shelves
Ripiani in vetro temperato riposizionabili
Étagères en verre trempé repositionnables

→
New built-in handle. Easy grip.
Nuova maniglia integrata. Presa facile. 
Nouveau bouton de prise en main intégré. Facilité d’utilisation.

SILENT 
OPERATION

MONEY 
SAVER
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BREEZE PV

Overview

SILENT 
OPERATION

MONEY 
SAVER

BREEZE LINE

BREEZE T30 PV

Product class 30 L

Dimensions HxWxD 470x390x380 mm

Consumption
0,622 kWh/24h
(230V / 50Hz)

Breeze T30 PV is the thermoelectric 
minibar with a 30 litre capacity that 
seamlessly combines aesthetics and 
comfort. Reversible glass door. The 
refrigerator does not come with internal 
or external fans and is fitted with a top 
thermoelectric plate.

Breeze T30 PV è il minibar termoelettrico 
dalla capacità di 30 litri che coniuga alla 
perfezione estetica e comfort. Porta in 
vetro reversibile. Il frigo non presenta 
ventole interne o esterne ed è dotato di una 
piastrina termoelettrica di altissima qualità.

Breeze T30 PV est le minibar 
thermoélectrique de 30 litres qui allie 
parfaitement esthétique et confort. Il 
est doté d'une porte en verre réversible. 
Le réfrigérateur ne présente pas de 
ventilateurs internes ou externes et est 
équipé d'une plaque thermoélectrique de 
très haute qualité.
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BREEZE
BREEZE LINE

Overview

SILENT 
OPERATION

MONEY 
SAVER

Breeze is available in capacities of 30 and 
40 liters, with a reversible door. It features 
a well-organized interior with adjustable 
shelves and bottle holders to create your 
ideal configuration. There are no internal or 
external fans; instead, it uses a high-quality 
thermoelectric plate and a special epoxy 
resin seal for long-lasting effectiveness.

Breeze è disponibile con capacità di 30 
Breeze è disponibile con capacità di 30 
e 40 litri e porta reversibile. È dotato di un 
vano interno ben organizzato con ripiani 
e balconcini riposizionabili per creare la 
propria configurazione ideale. Nessuna 
ventola interna o esterna, solo una piastrina 
termoelettrica di altissima qualità e una 
sigillatura speciale con resina epoxi a lunga 
durata che ne garantiscono l’efficacia.

Breeze est disponible en capacités de 
30 et 40 litres avec porte réversible. Il 
est équipé d’un intérieur bien organisé 
avec des étagères et des balconnets 
repositionnables permettant de créer la 
configuration idéale. Aucun ventilateur 
interne ou externe, seulement une plaque 
thermoélectrique de très haute qualité et 
un scellement spécial avec résine époxy à 
longue durée garantissant son efficacité.

BREEZE T30 BREEZE T40

Product class 30 L

Dimensions HxWxD 480x385x385 m

Consumption
0,359 kWh/24h
(230V / 50Hz)

Product class 40 L

Dimensions HxWxD 550x405x440 mm

Consumption
0,441 kWh/24h
(230V / 50Hz)
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Technical data Dati tecnici  /  Données téchniques

DRINK T20 PLUS PV DRINK T30 PLUS PV DRINK T40 PLUS PV DRINK T20 PLUS DRINK T30 PLUS DRINK T40 PLUS DRINK T60 PLUS BREEZE T30 PV BREEZE T30 BREEZE T40 TD50

Product class (litres) 20 30 40 20 30 40 60 30 30 40 50

Dimensions HxWxD (mm) 440x420x390 520x390x410 555x400x480 440x420x380 520x390x400 555x400x470 570x495x485 470x390x380 480x385x385 550x405x440
420x550x475

Handle excluded

Consumptions (kWh/24h) 0,640 0,555 0,647 0,331 0,263 0,270 0,430 0,622 0,359 0,441 0,501

Energy efficiency class 

Voltage* 230V - 50/60 Hz 230V - 50/60 Hz 230V - 50/60 Hz 230V - 50/60 Hz 230V - 50/60 Hz 230V - 50/60 Hz 230V - 50/60 Hz 230V - 50/60 Hz 230V - 50/60 Hz 230V - 50/60 Hz 230V - 50/60 Hz

Net weight (kg) 13,2 13,7 19 10 11 13,5 19 15,5 11,2 12,8 17,5

Gross weight (kg) 15 15 20 12 12 15 20,5 17 12,5 14,2 18,5

Type of door
Reversible 
glass door

Reversible 
glass door

Reversible 
glass door

Reversible 
panel door

Reversible 
panel door

Reversible 
panel door

Reversible 
panel door

Reversible 
glass door

Reversible 
door

Reversible 
door

Panel-ready
front door

Packaging dimensions 
HxWxD (mm)

500x490x460 580x470x480 585x470x480 500x500x460 580x470x480 585x470x480 630x560x560 520x430x460 510x460x480 585x465x490 480x610x565

Optional – –
Wine bottle holder 

(3 bottles)
– –

Door shelf rack for 1.5 L 
bottles

Door shelf rack for 1.5 L 
bottles

– – – –

* All products are available upon request in the 115V-60Hz version. 

Readings taken with a room temperature of +25°C/77°F in accordance with 
the CEI EN 62552:2013 standard. Indel B reserves the right to modify technical 
and design characteristics without prior notice. Refrigerators with moderate 
temperature, not suitable for the storage of fresh foods.
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* Tutti i prodotti sono disponibili a richiesta in versione 115V-60Hz. 

Dati rilevati con temperatura ambiente di +25°C/77°F secondo la norma CEI EN 
62552:2013. Indel B si riserva il diritto di modificare le caratterisitiche tecniche e 
il design senza preavviso. Frigoriferi con temperatura moderata non adatti per la 
conservazione di alimenti freschi.

* Tous les produits sont disponibles sur demande en version 115V-60Hz. 

Données relatives avec une température ambiante de +25°C/77°F 
conformément à la norme CEI EN 62552:2013. Indel B se réserve le droit 
de modifier les informations techniques et caractéristiques de conception 
sans préavis. Réfrigérateurs à température modérée, ne convient pas à la 
conservation d'aliments frais.



Conrad Hotel, Instanbul — Turkey



Our hotel safes offer high levels of protection and elegant design, with an intuitive and 
user-friendly display. A comprehensive range that combines robustness, functionality, and 
design to meet every requirement.

Infallibili e affidabili. Indel B migliora 
l’esperienza di comfort e relax di qualsiasi 
progetto, con prodotti che soddisfano 
una delle esigenze fondamentali per il 
benessere degli ospiti: la sicurezza.

Le casseforti per hotel offrono elevati 
sistemi di protezione e design elegante, 
con display intuitivo e facile da usare. Una 
gamma completa che coniuga robustezza, 
funzionalità e design, in grado di soddisfare 
ogni esigenza.

Infaillibles et fiables. Indel B améliore 
l'expérience de confort et de détente 
de tout projet avec des produits 
qui répondent à l'un des besoins 
fondamentaux pour le bien-être des 
invités : la sécurité.

Les coffres-forts pour hôtels offrent des 
systèmes de protection élevés et un 
design élégant, avec un affichage intuitif et 
facile à utiliser. Une gamme complète qui 
allie robustesse, fonctionnalité et design, 
capable de satisfaire toutes les exigences.

Reliable and Dependable. Indel B enhances the 
comfort and relaxation experience of any project with 
products that address one of the fundamental needs 
for guest well-being: security.

Find out more

CASSEFORTI  /  COFFRES-FORTS

SAFES

93

NEW SAFES SMART PLUG-IN (NO BATTERIES) 92

SAFE DRAWER 94

SAFE SMART 96

SAFE EASY 104
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Una soluzione progettata per semplificare 
la gestione e ridurre gli sprechi. Le nuove 
casseforti sono collegate direttamente 
alla rete elettrica (100-240V) tramite 
alimentatore esterno, eliminando l’utilizzo 
di 4 batterie da 1,5V e riducendo al minimo 
la manutenzione.
Dimentica le sostituzioni periodiche: meno 
interventi, meno rifiuti speciali da smaltire e 
un risparmio concreto in termini di tempo, 
risorse e acquisto delle batterie.
La memoria non volatile conserva le 
password utente anche in caso di blackout 
e, grazie a una predisposizione sul prodotto, 
una comune batteria da 9V assicura 
l’apertura d’emergenza in modo rapido e 
sicuro.

Una scelta funzionale, sostenibile e 
perfettamente in linea con le esigenze di un 
mondo hospitality attuale e consapevole.

Sostenibilità e 
praticità, senza 
complicazioni

SAFES PLUG-IN

A solution designed to simplify 
management and reduce waste. The new 
safes are connected directly to the power 
grid (100–240V) via an external power 
adapter, eliminating the need for 4 x 1.5V 
batteries and minimizing maintenance. 
Forget regular replacements: fewer 
interventions, less hazardous waste to 
dispose of, and real savings in terms of time, 
resources, and battery purchases. 
The non-volatile memory retains user 
passwords  even in the event of a blackout, 
and thanks to a dedicated slot on the 
product, a standard 9V battery ensures 
quick and safe emergency opening.
 
A functional, sustainable choice, perfectly 
aligned with the needs of today’s conscious 
hospitality world.

Une solution conçue pour simplifier 
la gestion et réduire le gaspillage. Les 
nouveaux coffres-forts sont connectés 
directement au réseau électrique 
(100-240V) via un adaptateur secteur 
externe, éliminant ainsi le besoin de 4 
piles de 1,5V et minimisant l'entretien. 
Oubliez les remplacements réguliers : 
moins d'interventions, moins de déchets 
dangereux à éliminer et de réelles 
économies en termes de temps, de 
ressources et d'achats de piles. 
La mémoire non volatile conserve les mots 
de passe des utilisateurs même en cas de 
panne de courant, et grâce à un logement 
dédié sur le produit, une pile standard de 9V 
assure une ouverture d'urgence rapide et 
sécurisée. 

Un choix fonctionnel et durable, 
parfaitement aligné avec les besoins du 
monde hôtelier conscient d'aujourd'hui.

Sustainability 
and practicality, 
without 
complications.

Durabilité et 
praticité, sans 
complications.
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SAFE TOP OPEN SMART PLUG-IN
SAFE 10 SMART PLUG-IN
SAFE 30 SMART PLUG-IN

Overview

Models

Plus

→
Without 1.5V batteries
Senza batterie da 1.5V
Sans piles de 1.5V

→
Supplied with a certified external power supply (100-240V)
Dotate di alimentatore esterno certificato (100-240V)
Fournies avec une alimentation externe certifiée (100-240V)

→
Minimizes maintenance and special waste disposal
Minimizza la manutenzione e lo smaltimento dei rifiuti speciali
Minimise l'entretien et l'élimination des déchets spéciaux

→
Time, resource, and battery purchase savings
Risparmio di tempo, risorse e acquisto di batterie
Économies de temps, de ressources et d'achat de batteries

MINIMAL 
MAINTENANCE

MONEY 
SAVER

NO
BATTERIES

SUSTAINABILITY

Versatile power supply: 
Designed to be attached to the safe or used 
freely, for maximum convenience and a 
consistently tidy environment.

Alimentatore versatile:
Progettato per essere agganciato alla 
cassaforte o utilizzato liberamente, per la 
massima comodità e un ambiente sempre 
ordinato.

Alimentation externe versatile : 
Conçu pour être fixé au coffre-fort ou 
utilisé librement, pour un maximum de 
commodité et un environnement toujours 
ordonné.
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SAFE DRAWER

Overview 

AUDIT TRAIL
SYSTEM

TOUCH
SCREEN

KEY AND
MASTER CODE

Safe Drawer is the safe with an elegant 
black glass door and curved body. The 
innovative drawer system ensures easy 
access to contents. It is fitted with a spring 
opening system, a 6 digit alphanumeric 
combination and emergency opening with 
either a mechanical key or 6-digit master 
code.

Safe Drawer è la cassaforte dall'elegante 
e raffinata porta in vetro nero e profilo 
smussato. Permette un accesso al 
contenuto facilitato dall'innovativo sistema 
a cassetto. Il sistema di apertura è a molla, 
la combinazione alfanumerica di 6 cifre e 
l'apertura di emergenza può avvenire sia 
con chiave meccanica che con master 
code di 6 cifre.

Safe Drawer est le coffre-fort avec une 
porte élégante et raffinée en verre noir et 
profil biseauté. Il permet un accès facilité 
au contenu grâce à son innovant système à 
tiroir. Le système d'ouverture est à ressort, 
la combinaison alphanumérique est de 6 
chiffres et l'ouverture d'urgence peut se 
faire avec une clé mécanique ou un code 
maître de 6 chiffres.

SAFE DRAWER (4 BATTERIES)

Power Source 4x1.5V AA batteries

External dimensions HxWxD 200x450x400 mm

Internal dimensions HxWxD 160x380x315 mm

Service opening  6-digit master code

PLUS

→
Elegant black glass door and curved body
Elegante e raffinata porta in vetro nero e profilo smussato
Porte élégante et raffinée en verre noir avec profil biseauté

→
Access to contents with drawer system
Accesso al contenuto sistema a cassetto
Accès au contenu avec système à tiroir

HOTEL SAFES / CASSEFORTI PER HOTEL  /  COFFRES-FORTS
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SAFE TOP OPEN
SMART

Overview 

KEY + IB 
CARD 

AUDIT TRAIL
SYSTEM

INTERNAL 
LED LIGHT

ONLY FOR PLUG-IN

MINIMAL 
MAINTENANCE

MONEY 
SAVER

NO
BATTERIES

SUSTAINABILITY

HOTEL SAFES / CASSEFORTI PER HOTEL  /  COFFRES-FORTS

Safe Top Open Plus Smart is the safe 
fitted with a top opening system for easy 
access to contents. Emergency opening 
can be performed with a mechanical key 
or electronic key (IB Card). Upon request, 
it can be equipped with an electronic 
system that records the last 300 openings, 
accessible via PC and external Audit Trail.

Safe Top Open Smart è la cassaforte 
che grazie al sistema di apertura dall'alto 
facilita l'accesso al contenuto. L'apertura 
di emergenza può essere effettuata con 
chiave meccanica o con chiave elettronica 
(IB card). Su richiesta, è possibile dotarla 
di sistema elettronico di memorizzazione 
delle ultime 300 aperture, accessibile 
tramite pc e Audit Trail esterno.

Safe Top Open Smart est le coffre-fort 
qui facilite l'accès au contenu grâce à 
son système d'ouverture par le haut. 
L'ouverture d'urgence peut se faire avec 
une clé mécanique ou une clé électronique 
(IB card). Sur demande, il est possible 
de l'équiper d'un système électronique 
de mémorisation des 300 dernières 
ouvertures, accessible via PC et Audit Trail 
externe.

1.   SAFE TOP OPEN SMART PLUG-IN (NO BATTERIES)

2.  SAFE TOP OPEN SMART (4 BATTERIES)

Power Source
1.  100-240V 50/60Hz adapter
2.  4x1.5V AA batteries

External dimensions HxWxD 130x400x350 mm

Internal dimensions HxWxD 73x370x340 mm

Service opening IB card



101100

SAFE SMART

Overview 

AUDIT TRAIL
SYSTEM

INTERNAL 
LED LIGHT

KEY + IB 
CARD 

ONLY FOR PLUG-IN

MINIMAL 
MAINTENANCE

MONEY 
SAVER

NO
BATTERIES

SUSTAINABILITY

Power Source
1.  100-240V 50/60Hz adapter
2.  4x1.5V AA batteries

External dimensions HxWxD 170x300x230 mm

Internal dimensions HxWxD 160x290x170 mm

Door opening
Right or left
(not reversible)*

Service opening IB card

Power socket No

Power Source
1.  100-240V 50/60Hz adapter
2.  4x1.5V AA batteries

External dimensions HxWxD 220x430x350 mm

Internal dimensions HxWxD 210x420x295 mm

Door opening
Right or left
(not reversible)*

Service opening IB card

Power socket No

With flush keyboard, backlit display and 
internal mat, safes from the Safe line are 
fitted with an emergency opening function 
with mechanical key or IB card. The last 
300 openings carried out by users can 
be analysed using a PC and external Data 
Kit. The Safe 30 and 35 Smart models are 
equipped with an internal Schuko socket 
for charging laptops and electronic devices, 
as well as integrated USB ports for even 
greater convenience.

Con tastiera a filo, display retroilluminato e 
tappetino interno, le casseforti della linea 
Safe sono dotate di apertura di emergenza 
con chiave meccanica o IB card. Tramite 
pc e Data Kit esterno è possibile analizzare 
le ultime 300 aperture effettuate dagli 
utilizzatori. I modelli Safe 30 e 35 Smart 
sono dotati di presa Schuko interna per la 
ricarica di laptop e dispositivi elettronici, 
oltre a porte USB integrate per un utilizzo 
ancora più pratico.

Avec un clavier encastré, un affichage 
rétroéclairé et un tapis intérieur, les coffres-
forts de la ligne Safe sont dotés d'une 
ouverture d'urgence avec clé mécanique 
ou IB card. Grâce à un PC et un Data Kit 
externe, il est possible d'analyser les 300 
dernières ouvertures effectuées par les 
utilisateurs. Les modèles Safe 30 et 35 
Smart sont équipés d’une prise Schuko 
interne pour recharger les ordinateurs 
portables et les appareils électroniques, 
ainsi que de ports USB intégrés pour une 
utilisation encore plus pratique.

*Right or left door opening to be chosen when placing order  / 
*Apertura porta a scelta tra destra e sinistra al momento dell'ordine  /  *Ouverture de porte à droite ou à gauche à choisir lors de la commande

1.   SAFE 10 SMART PLUG-IN (NO BATTERIES)

2.  SAFE 10 SMART (4 BATTERIES)

1.   SAFE 30 SMART PLUG-IN (NO BATTERIES)

2.  SAFE 30 SMART (4 BATTERIES)
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SAFE 35 SMART AC (4 BATTERIES)

Power Source 4x1.5V AA batteries

External dimensions HxWxD 220x500x355 mm

Internal dimensions HxWxD 215x485x290 mm

Door opening
Right or left
(not reversible)*

Service opening IB card

Power socket Yes

*Right or left door opening to be chosen when placing order  / 
*Apertura porta a scelta tra destra e sinistra al momento dell'ordine  / *Ouverture de porte à droite ou à gauche à choisir lors de la commande

SAFE 30 SMART AC (4 BATTERIES)

Power Source 4x1.5V AA batteries

External dimensions HxWxD 220x430x350 mm

Internal dimensions HxWxD 210x420x295 mm

Door opening
Right or left
(not reversible)*

Service opening IB card

Power socket Yes

Café Royal, London — United Kingdom



105104

SAFE P SMART

Overview 

KEY + IB 
CARD 

AUDIT TRAIL
SYSTEM

INTERNAL 
LED LIGHT

The Safe 30 P Smart is fitted with the same 
technical characteristics as the Safe 30 
Smart, with the addition of a practical knob 
for manual rather than spring opening.

La Safe 30 P Smart ha le stesse 
caratteristiche tecniche della Safe 30 
Smart, ma si differenzia per il pratico 
pomello che consente l'apertura manuale 
anziché a molla.

Safe 30 P Smart possède les mêmes 
caractéristiques techniques que le Safe 
30 Smart, mais se distingue par son 
bouton pratique permettant une ouverture 
manuelle plutôt qu'à ressort.

SAFE 30 P SMART (4 BATTERIES) SAFE 30 P SMART AC (4 BATTERIES)

Power Source 4x1.5V AA batteries

External dimensions HxWxD 220x430x350 mm
Door knob excluded

Internal dimensions HxWxD 210x420x295 mm

Door opening Right or left (not reversible)*

Service opening IB card

Power socket No

Power Source 4x1.5V AA batteries

External dimensions HxWxD
220x430x350 mm
Door knob excluded

Internal dimensions HxWxD 210x420x295 mm

Door opening Right or left (not reversible)*

Service opening IB card

Power socket Yes

HOTEL SAFES / CASSEFORTI PER HOTEL  /  COFFRES-FORTS
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SAFE EASY

Overview 

INTERNAL 
LED LIGHT

KEY AND
MASTER CODE

SAFE 30 EASY (4 BATTERIES)

Power Source 4x1.5V AA batteries

External dimensions HxWxD 200x420x380 mm

Internal dimensions HxWxD 195x415x320 mm

Door opening Right only

Service opening Master code

Safe 30 Easy is the electronic safe that 
delivers unbeatable value for money. 
It features an external steel structure, 
internal LED lighting, an emergency opening 
function with a master code or mechanical 
key, and is compatible with laptops up to 
15".

Safe 30 Easy è la cassaforte elettronica 
con un rapporto qualità prezzo senza 
precedenti. Presenta una struttura esterna 
in acciaio, luce interna a LED, apertura di 
emergenza tramite master code o chiave 
meccanica ed è compatibile con laptop fino 
a 15''.

Safe 30 Easy est le coffre-fort électronique 
offrant un rapport qualité-prix sans 
précédent. Il présente une structure 
extérieure en acier, un éclairage interne 
à LED, une ouverture d'urgence via un 
code maître ou une clé mécanique, et est 
compatible avec des ordinateurs portables 
jusqu'à 15 pouces.

HOTEL SAFES / CASSEFORTI PER HOTEL  /  COFFRES-FORTS
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Technical data

Power source: 
100-240V 50/60Hz adapter

SAFE TOP OPEN 
SMART PLUG-IN

SAFE 10
SMART PLUG-IN

SAFE 30
SMART PLUG-IN

Power source: 
4x1.5V AA batteries

SAFE
DRAWER

SAFE TOP OPEN 
SMART

SAFE 10
SMART

SAFE 30
SMART

SAFE 30
SMART AC

SAFE 35
SMART AC

SAFE 30 P
SMART

SAFE 30 P
SMART AC

SAFE 30
EASY

External dimensions HxWxD (mm) 200x450x400 130x400x350 170x300x230 220x430x350 220x430x350 220x500x355
220x430x350

Excluding opening knob
220x430x350

Excluding opening knob
200x420x380

Internal dimensions HxWxD (mm) 160x380x315 73x370x340 160x290x170 210x420x295 210x420x295 215x485x290 210x420x295 210x420x295 195x415x320

100-240V adapter dimensions 
Only for Plug-in HxWxD (mm)

– 51x103,5x34 51x103,5x34 51x103,5x34 – – – – –

Internal LED Light No Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes 

Net Weight (kg) 20,5 11,5 5,4 12,2 12,2 13,4 11,8 11,8 8,7

Gross weight (kg) 22,4 12,4 6,1 13,3 13,3 14,5 12,8 12.8 9,7

Opening system Spring Pneumatic piston Spring Spring Spring Spring Opening knob Opening knob Opening handle

Alphanumeric combination 6 digits 4-9 digits 4-9 digits 4-9 digits 4-9 digits 4-9 digits 4-9 digits 4-9 digits 4-6 digits

European shuko power socket No No No No Yes Yes No Yes No

Double USB 2.0 Port No No No No Yes Yes No Yes No

Opening memory 125 openings 300 openings  300 openings 300 openings 300 openings 300 openings 300 openings 300 openings No

Service opening
(if the user password is lost)

Master code IB card IB card IB card IB card IB card IB card IB card Master code

Emergency opening
(if a blackout occurs)

Mechanical key
9V battery* (not included)

or mechanical key
9V battery* (not included)

or mechanical key
9V battery* (not included)

or mechanical key
9V battery* (not included)

or mechanical key
9V battery* (not included)

or mechanical key
9V battery* (not included)

or mechanical key
9V battery* (not included)

or mechanical key
Mechanical key

* User passwords are stored in a non-volatile memory that prevents loss in the 
event of a power cut.

Indel B reserves the right to modify technical and design characteristics 
without prior notice.

Dati tecnici  /  Données téchniques

* Les mots de passe des utilisateurs sont stockés dans une mémoire non volatile 
qui empêche leur perte en cas de panne d'alimentation.

Indel B se réserve le droit de modifier les informations techniques 
et caractéristiques de conception sans préavis.

* Le password utente vengono immagazzinate in una memoria non volatile che 
ne impedisce la perdita in caso di mancanza di alimentazione.

IndelB si riserva il diritto di modificare le caratteristiche tecniche e di design 
senza preavviso.

HOTEL SAFES / CASSEFORTI PER HOTEL  /  COFFRES-FORTS
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CRUISE SHIPS
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NAVI DA CROCIERA   /  BATEAUX DE CROISIÈRE

CRUISE SHIPS

CRUISE SHIPS LINE / NAVI DA CROCIERA / BATEAUX DE CROISIÈRE

This is a crucial value for guest comfort and cabin style, enhanced by timeless design elements and cutting-edge 
technology. In addition to the traditional thermoelectric refrigeration line, Indel B can also customize and offer the 
same refined design solutions for the finest hotel suites

Un faro del comfort in mare

Un livello di servizio unico che distingue l’eccellenza dallo standard: 
la linea di minibar dedicata alle navi da crociera è sviluppata per 
fornire il massimo della performance di refrigerazione nel più 
assoluto silenzio.
Un valore importante per il comfort degli ospiti e per lo stile della 
cabina, valorizzato da elementi di design senza tempo e dai più 
innovativi sistemi tecnologici. Insieme alla tradizionale gamma con 
sistema di refrigerazione termoelettrico, Indel B è infatti in grado di 
personalizzare e proporre le stesse soluzioni dal design ricercato 
destinate alle migliori suite di albergo.

Un phare de confort en mer

Un niveau de service unique qui distingue l’excellence de la norme : 
la gamme de minibars dédiée aux navires de croisière est conçue 
pour offrir le maximum de performance en matière de réfrigération 
dans un silence absolu.
Un aspect important pour le confort des invités et le style de la 
cabine, rehaussé par des éléments de design intemporels et les 
systèmes technologiques les plus innovants. En plus de la gamme 
traditionnelle avec système de réfrigération thermoélectrique, Indel 
B est également capable de personnaliser et de proposer les 
mêmes solutions au design raffiné destinées aux suites les plus 
prestigieuses des hôtels.

Find out more

A unique service level that sets excellence apart from 
the standard: the minibar line dedicated to cruise ships is 
designed to deliver the highest refrigeration performance 
in complete silence.

A BEACON OF 
COMFORT AT SEA
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